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7. H6m nay la ngay dau thang!
Ngay thanh toan cac hoa don day!

2. Va cac h?a don lam
minh dién dau lén dudc!

SCROOGE

. Nhat dudc tién
trén pho

Nguti dich : THU HOANG

1. Today's the first of the month! The day bills come due! 2. And bills make me so mad! 3. MAIL

5. Chi ra moi thif tién ma héng thu vé dudc
mot cai gi hét! Minh sé phat cau dén
muc co thé nhai
dudc ca dinh!

4. H6m nay minh sé phai viét nhing séc thanh toan!
Séc tra tién hang thit,
tiém banh mi, hiéu
ché tao dén nén!

5
w

nothing coming in! I'll be so cranky | can chew nails!

,( 6. O! Cai déng nam Xu, Nam 9. O 1a 1a, chao, cac thu ky!
ngay ngoai clfa van phong Tuyét vdi, mot
cla minh! ng%y tuyét vail VAN
Ha { | PHONG
8. L — (O RIENG
S COA
BUILDING Vg McDUCK
McDUCK \ N
I
|

6. Well, A nickel, lving right outside my office door! 7. % 8. McDUCK BLDG. 9. Hi-de-ho, clerks! Wonderiul, wonderiul
day! Huh?  10. Yessir! 11. SCROOGE McDUCK PRIVATE
7

~13. Nhung néu tui minh khdng dat céi
dong nam xu do de 6ng nhat dudc thi sé
la mét ngay khung khiép lam ha?

“12. Bung thé! Pung 1a mét
ngay tuyét vdi!
K 3

14.77 77
VAN PHONG
RIENG
CUA
McDUCK
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=

12. Yessiree! A really wonderful day!  13. But wouldn't it have been a terror if we hadn't put that nickel out there where he'd
find it? 14. SCROOGE McDUCK PRIVATE
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VIT DONALD

Phi céng bat dac di

_ ““m Nguoidich : TRUONG HAI
5] |
1. Vao mét nqga e 2. Oi! Cai may bay van tai ci kia
n.ghi 1&. ¢cé 3}6}{ o5& . dep ql:lé.! Minh Iuﬁ{n bi _céc may
’ ' : bay canh quat mé hoac!

chang vit nao dé :
vieng tham mot
goc thanh binh

cua phi trudng
Duckburg...

1. It's holiday, and a certain duck fsr visiting a peaceful corner of Duckburg Airport —
2. >Sigh!< That old cargo plane is a beauty! I've always been fashinated by propeller aircrafts!

3. “Phi trudng Vit 1ai may bay ra 4. "...xuyén qua nhung { s. Minh muén dudc lai cai may bay dé
dudng bang, chuan bi cho mét vung trdi giong to, qua biét bao! Oil Bat hanh thay, minh chi co
chuyén phiéu Iuu khac trén khong nhing vung bién bao la, thé lam diéu dé bang tri tudng tudng
trung...” trén nhidng sa mac nong ma thaoi!
kho va nhing réang nui _)JM_/
cao ngat!” ik

-,

3. "Captain Duck taxis out on the runway, prepared for yet another aerial adventure...” 4. "...through stormy skies, across vast
expanses of sea, above torrid deserts and high mountains!” 5. How I'd like to pilot that plane! >Sigh!< Unfortunately, | can
orily do that by using my imagination!
T

.h S » .L 7. Minh hén that! Ai dé da quén
6. Minh cho rang ciing chang chét ai néu minh ( s il ; :
xem né ky hon! Va lai, bia nay 8 day ciing L dong oua Ry tay!

chang co ai!

N

6. [ guess it wouldn’t hurt anybody if | had a closer look! There's nobody out here today, anyway! 7. I'm in luck! Somebody
forgot to close the hatch! -
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8. Tuyét! Mot cai do bay va | | 9. “Gon ngudi lieu mang khet tiéng, phi ( 70. Ua.... 0} Bal Do
Mo L £ . : A A - . ~ viéc cat canh! Co
mot nén phi cong! Khien trudng Vit, mot huyen thoai ngay khi ai 46 dang d@én!
cho chuyén nay con thu vi con song, cho né may! Vruuaum!” ) _: )
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8. Great! Aflight jacket and a pilot’s hat! This'll make it even more enjoyable! 9. "The famous dare-devil, Captain Duck, a legend

already in his lifetime, revs up the engines! Vruuuum!”™  10. Uh-oh! Abort take-off! Somebody’'s coming! 17. CLANG 72. DONG

—

13. Minh nén bién

ngay trudc khi ...
| ngay

14. Anh la ai? Phi

g 17. T6i da gap 18. Tat nhién roi! Ong chinh 1a Chuck
cong ha?

ong trudc day | Aileron, tay phi cong budn lau khét
r&i chang...? tiéng! T6i c6 mot mau bao cat ra cé

] | anh ctia anh trén do!

e
)

s .. _ h.
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13. I'd better vamoose before... 14. Who are you? The pilot? 15. Uack? 16. Er.. .. [.. 17. Haven't | seen you before...?
18. Of course! You're Chuck Aileron, the famous contraband pilot! I've got a newspaper clipping with your picture on it!

#
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21. Tui minh may qua! Ga nay 1 \Fyzz Han cé thé lamot phi
phi céng clf nhat d day! Han 1a f congtaiba... nhung doi
con at clia eama o — . Vditaohancovénhumot
nhidng con at ' tén vit nho beé nhat nhat!
trén khong |

19. Nhin né! N6 dudc dang
lic anh bi bat!
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19. Look! It was published when you were arrested! 20. ?! 21. We're very lucky! This guy’s the best pilot around! He's the

ace of the air-aces! 22. He might be a great pilot... but he looks like a little shy duck to me!
< e -

i . = 24.: S yvrangs)
23. Tin tao di, han \ <%« Monglavay!
c6 than kinh bang . t Baykhongphal
thép day! Hanco | ' lamét r:lhuf,;rn
trinh dé nhat hang! , (V¢ de %%ZQ-
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26. Chuck than mén! Téi ciing 1a mot phi
cong, va la mot ngudi ham md nhiét tinh
ctia anh! Théat |a mét vinh du khi cé anh
trén may bay trong chuyén bay nay!

25. Minh khdng thich vu
nay! Minh phai thoat
khoi day thoi!

-

27. Oi! Cé vé nhu
inh bi ket trong
bay roil
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2. Believe me, h _ goz‘ nerves of steel! He's the best quah'ﬁ-e,-d! 24. Let’s hope so! It’s not an easy task! 25. | don't like 1‘/15@!
I've got to get out of here!  26. Dear Chuck! I'm a pilot too, and a big fan of yours! It's a real honour to have you on board this
flight!  27. >Gasp!< It looks like I'm trapped!  28. CLANG
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29. T6i da tudng dau anh van con § trong ta! Nhung vi anh 31. Anh biét rang anh la tay ot khdi nhat, Chuck al Anh c6
CO d day, nen anh phai giup tui toi bay tdi... thé dé dang diéu khién chiéc may bay nay vdi mat nham
' lai va tay bi tréi sau lung! B
ERoard V a6 B B8e. miuin , T A 32. Cam dn, nhung nhing
: : = LTINS ‘4- ; giNe /2 o |I0i tAn dudng s&é chang
=C __ bua nay toi khong i s |
AL~ aae khod.. . - dua anh tdi dau cal
_ : " TOi rdi khoi ché
e < \ ~
0L 3 ‘ \ | nay thl?li... .
|

f

o

29. | thought you were still in n’sc:n! But, since you're here, you've got to help us fly to...  30. I'm sorry, but I don't feel too
well today... 31. You know you're the best, Chuck! You could easily pilot this plane with your eyes closed and your hands tied
to your back!  32. Thanks, but compliments will get you nowhere! | was just leaving... '

33.C6 18 khau sing nay sé dua téi dén chb toi 35. T6i sé bao anh sau! Bay gid 36. Nh...nhung... |
' muon, ha, anh ban!? hay ngdi vao chd diéu khién va bo_anh khong
— lam cho em bé nay bay Ién ‘phai la ngudi cua
34. Nhat dinh réi! Gidn trude khi ho biét dudc cong ty nay hay
chdi théi ma! Chung ta di rang ching ta khéng w
dau nao? phai la ngudi & day! - e
" ) \
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33. Maybe this pistol will get me where | want, huh, pal!?  34. Sure! Just kiddin’! Where are we %ofn_c}r? 35. | tell you later!

Now, have a seat at the controls and make this baby fly bef hey fi * 2
not émployed by this company?! y tly before they find out that we don't belong ere! 36. B-but... are you

39. TGi nghi rang dé cing fa linh vuc 1am &n cla anh
ma, Chuck! Ha? Du sao di nla, thich_hay khéng, thi
“bay gid anh cang da d trong vu nay roéi! +

37. Khdng! Chung toi hoan to‘ag tu’ 1am chl! Chuing téi can cai
may bay nay va chung téi quyét dinh lay no! ST
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38. Nhung nhu

Vay I3 trém cép! 40. Oi! Nhidng tén nay 1a bon

tdi pham! Néu ching biét
dudc rang minh khoéng phai
la Chuck Aileron ...
thi minh di dut!

{
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37. Nope! We work entirely for ourselves! We need this Iane and we dicided to take it!  38. But that's stea!! 39. [ thought

that was your line of business too, Chuck! Huh? Anyway, you're in it now, like it or not! 40. >QGuip!< Those men are
criminals! If they find out that I'm not Chuck Aileron... I'm a gonner!

I o e oo 3 1 |
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|41. Trdi ditrdi! Can, Y 42. Hé-hé! Anh la mét 43. Chac! T6i tu hoi phai 4n vo nat nao dé khdi déng l
qut, bang den, phi cong cu khai va la : | " CAc dong cd day? |
ddng hd do! Hé- mdt nghé si hail ’ ' '
hé! Toi khong nhd Ha-ha-ha! '

X

12 cé qua nhiéu
[

"-‘I \ 'J , ’. . ; "~ 3‘ -
41. My oh my! Levers, buttons, indicators and gauges! He-he! | don't remember there were so many!  42. He-he! You're an
air-ace and a comedian! Ha-ha-ha!  43. Tsk! | wonder what button to push in order to start the engines?
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45. Bung gidn nda ma... 46. Thich thi chiéu, Phi cong cu

kh4:1' SEII'? an;,.;, A ha! Téi hiéu ra roil khoi a! Toi qhén n‘l.'lt nay va cung
ke’ Anh dinh thir toi cap xang bang cai nay...

44. Why don't you do itl? 45. Stop joking... Aha! | get it! You want to test me!  46. As you like, Acel | press this and give gas
with this... 47. WROOTWROQOAT 48. WWRROOOAAAAR

49. Chiing ta sé st dung dgﬁng béng sb 2 dé cét, canh! Téi tang luc
~r— dong cd tdi tdi da va réi nha can thang...

50. ...va chung ta chay doc dudng bang! Khi da dat dén van toc
thich hdp — “XOAY"...

51. ...T6i kéo can lai vé phia sau va —
CAT CANH!

[T e /) e _ ; &

49. We'll use runway 2 for take-off! | increase engine power to maximum and then release the brakes...  50. ...and off we go
down the runway! When sufficient speed is accomplished — “ROTATE"...  51. ...I pull the control wheel backwards and —
TAKE-OFF!  52. Excellent job! Jolly good show! :

53. DUing phdng dai, Chuck 54. Khéng, tdi ndi that do! - 5(:3. TOi hi§u, Chuck! Poan nay
al Chuyén g6 dé ot thdi mal Thanh that! La mot phi 55. Th'-.fc ra, anh qua cha chuyén bay thi qua déﬁ dang
cong cU khoi, toi biét ro gioi do do anh néen doi vai mot phi cdng xuat sac

tiép tuc lai may bay!
Trong 1Gc do t6i sé
nghi mét mét chat!

¢ \_ diéu t6i dang nail nhu' anh!

i s a (O BBy . S 0/
53. Don’t exaggerate, Chuckl! That was a piece of cake! 54. No, | mean it! Honestly! Being an air-ace, | know what I’'m talking

about! 55. In fact, you’re so good you should go flying the plane! I'll take a rest meanwhile! 56. | understand, Chuck! This
part of the fliaht is too easv for an ace like voi! '




57. Dung dé, anh ban! Téi vui sudng vi anh hi€u van dé!
Va tén cua anh la...?

60. Nay, Joe, chuyen bay nay ro la
nham chan! Ky nang cda téi co phan

/,;,.rw—/' . J bi lang phi ..

58. Toi la Joe, con ngudi cong
su' cuia tdi O phia sau la Slim!

57. Spot on, my friend! I'm giad you get the picture! And your name is...? 58. I'm Joe, and my partner in the back is Sfim!

59. Much later —  60. Well, Joe, this has certainly been a banal and boring stretch! My skills are kind of wasted on...
[ 617. Vui 1én, Chuck! E)oan budn té clia chuyén bay Y 64. Khong! Va t6i AL as A
da qua roi! Thay méy ngon nui kia chii?! Da dén ﬁb?elcj ﬁiu?‘%h;ac: chéng cgn biét! 65. Ol T61 cant

Qid dé biéu dién téu nang

tuyét vdi cua anh roi c':’ayl du g dau

khéng?

T"'i-..l--‘_r e .-—-'-\—. LT -l-.r""

61. Cheer up, Chuck! The tedious part of the flight is over! See those mountains?! Time to show your sublime talent!
62, }Ulpfc: l... L..er.. 63.Joe, do you know where the parachutes are? 64. No! And |/ don't care! 65. >Groan!/< [ do!

66. . Khéng gidn nita, Chuck! Hay nam quyén | 68, Toi sé chi dan anh 16 trinh ;
diéu khién va lam cdng viéc / dén dia di€ém ha canh cula 69. Bay vo6 cai khe Idn kia va tién
cua anh di!- . ching ta! doc theo ngon nui bén trail!
67. Oi!
70. Quac! Cai khe
do ma Idn u?!
0 ma Idn A
|
i
—
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66. No more jokes, Chuck! Take over control and do your thing! 67. >Gasp!< 68. I'll show you the route to our landing spot!
69. Fly into that large fISSU!'E' and proceed along the left hand mountain!  70. Uack! Large fissure, you said?!

74. Cd sao !on vong thé ha, con At }
vi dai? \

71. Anh dang lam céi quai gi vay?!
Pua may bay Ién, mau!

75. O! Toi sé giai thich

72. fii? sau!

71 Whaz‘_ on earth are you doing?! Pull her up, quick! 72. Eeeek! 73. CRUNK! 74. Why a spin, great Ace? 75. >Gulp!<
I'll explain later!  76. Holy Mackerel! This is too narrow!



o

' F
77. Tuyét! Anh that 1a co tai lai may bay va tai
dua vuil _

79. Phai ndi 1a tai ba va hap tap! Day dau cé phal la chod ma ta

\_r._-

M
\ ( 80. TDI dau cé mudn

78. Ph...phai... Téi la mot
ngu’cﬂ thich dua biét bay,
tai ba va kinh sg!

l-l""ﬁ.-—l'

77. Fantastic! You've got such a talent for flying and joking!  78. Y-yes..
and temerarious, | must say! This is not where we're supposed to land!
difficulty co-ordinating my hands and feet! 81. CRINCH!

(

82. CRUNCH!

4 \
(f 84. Khéng phal may bay c‘iaul !
Chinh 12 té6i dang run day!

83. Chuyén gi vay? Tc.:an bd may
bay dang rung ban I:Jat'

83. What's happening? The whole plane is vibrating!
playing a clown! You can seriously damage the plane’s structure!

\ 2 xuong chd nayl Toi chi gap mot chgit khé khan
. ?trong viéc phoi hdp gitta tay va chan t6i théi!

. I'm a terrified talented, flying joker!
80. | don't want to land here! I'm just having a liitle

———L can dap xudng!

dap (
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79. Talented

84. It's not the airplane! It's me shivering!

85. Nghe ne, Chuck! Bung lam tro hé I
nua! Anh c-::: thé gay thiét hai nghiém

trong cho cau tric clia may bay!
w .
“ - :

e =
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85. Listen here, Chuck! Stop

g6. Minh that 1& ngu xuan khi 1&n 1&én may
bay! Minh sé chang bao gid dudc thay
lai Duckburg naal

87. th kia, anh ban!

phai dap xudng!

da dén naoi! E)ay chinh 1a ché anh

Chung ta [ 88. Trong cai thung ldng
nay u? Nh..nhung khdong

co dudng bang! Chi cé vai

86. How stupid | was sneaking aboard! I'll never see Duckburg again!

you're supposed to land!

khoi @a ky la! j/

87. Look at that, o!d beanf We re aruvedf This is where
88. In this valley? B-but there's no runway! Only some strange rock formations!




: i _
89. Cao nguyén kia la can cf cua 90. Quac! Ha cénh trén cho dé 1a ty sét! Chi

ching tdi! La chd duy nhat co thé
g . hg snih Qudl cé do dién kh}ung n'féh lam diéu dé thoi!

89. The plateau there is our base! The only place where it's poss:b!e to land!  90. Uack! It's suicide to !and on thatf Only a
madman would try it!

.. tham chi tbi cung
chang phal la mc:-t con
gla" hay “con bdi”.
dén“con mudi” cung
khong!

a1. Hong dam dau' Do: vai mot con ét ‘nhu anh thi diéu dé
chang cé gi ghé gém!

94. Théi dudc! Ludn ludn co pha
trd, ha!? Dé t6i cai bd phan
ha canh cho anh!

92. Nhung... Toi dau co DhEll
— N la con A

. W

91 Come off it! It’s not even a challange for an ace like you! '92. But... I'm not an_“Ace”  93.. _.I'm not even a “King” or
a Jack"... not even a “Ten”! 94. OK! Always trying to crack a joke, huh!? I'll put the landing gear down for you.f

95. Xong! Vay do, Chuck! EJu’a
may bay xubng!

e

98. Do la cau cua mot gate tu’ tAng

97. Nay gid anh lam rat
lAu 50 ndéi khi han rdr ngang tang 25!

tét dé, Chuck!

96. Gaaa... aaaal

95. Done! This is it, Chuck! Take her down! 96. Gaaa-aaaa! Here goes... 97. So far you're doing very well, Chuck!
98. So said the guy who fell from the 50th floor as he passed the 25th!

99. Ha ha ha! Van di dom nhu thudng! ) 100. Phai chi téi biét toi dang
Nh...nhung... anh dang lam gi thé?!

99. Ha ha haf Wrtly as everf — B-but m{hat ar yu domg‘?f 100. I wish | knew!! Arrrgh 101 CRASH! 102. C_I__-"EUNCH!
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F 103. Anh ¢4 can ltc nao ciing phai gidn
khéng chd?! Hay kéo banh

lai vé phia anh! Nang may
bay lén! [

103. Do you have to joke all the time?! Pull the wheel towards youf Lift her up!

shave! 106. WWROOQOAAR

107. CRUNCH!

105. 0|' Theat nan
trong gang tac!

—_1 05. Yikes! That was a close

104, Ungf;‘!

|
108. E)u’ng phi thdi gian nda

ban gia Chuck! Bad roi
day! Ngung vu nay lai!

100. TC}I e rang dé chinh la
diéu ma toi sap s N

108. Quit fooling around Chuck, old chap! I've had enough! Put a stop tothis!  109. I'm afraid that’s exactly what I'm goingtod...

170. ...0-00-00000000h!!!
tuch-down! 115. BONK

116. Chuyén gi
vay?! Chidng
ta da dap
xudng chua?

117. Ching ta da dap xudng rdi,
anh ban! Anh chinh la Einstein
clia bau troi do, Chuck!

X [ “ M
\x" v .

116. What happened? Have we [anded?

111. WOW! Unbelievable! 112. THONK!

113. A-a-gaggagag... GULP! 114. A Speci‘acular

. ’/

'

118. Chwalml li-metndathdithichdngta
da két thuc & dudi day khe nuﬂ Ha ha!

ot ¥
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117. Indeed we have, mate! You're simply the Einstein of the skies, Chuck!

118. A few millimetres more and we would have finished at the bﬂﬂom of the ravine! Ha ha! 119. GROAN!



7120. Chao, cac cau! Tui tm da xoay s0 chém dudc mét cai may bay nhu cac cau thay
dol Nhu’ng dé c‘iap no xuong day thi chang c6 ai lam dudc ngoai trd mot
phi cong siéu pham ma

| chung téi tinh cd gap
dugc!

) st i e
‘J “ "'Z;f:- e L
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120. Hi fhere boys! We managed to steal a plane as you can see! But, landing it here would have been impossible for anybody
but a certain, divine, pilot we ran into!

|
I
121. V& ngudi ay day, cac caul Mét con ngudi 122. Xem ho kial Khi ) 123. H6 ba lan mung Chuck
huyén thoai — bat kha so sanh — ddc nhat vo ho thay diéu vi dai thi 3 Aileron! Michelangelo(*)
nhi Chuck Aileron! | ho nhan ra ngay! e . clia may troi! -

127. Here he is, folks! The legendary — the incomparable — the one and only — Chuck Aileron! 122. Look at thern! They
know greatness when they see it! 123. Three cheers for Chuck Aileron! The Michelangelo of the clouds!

|

125. Ba dén gid de chat cac thung chira cua

124. P& sau nay hay 1am 1& mung,
A4 . N cdi danh cap dudc 1én may bay!

cac cau! Chung ta phai bat tay
vao Vviéc ngay lap tuc!

N

124. Save the celebrations for fater, boys! We must go fo Wc:rrk immediately! 125. Time to load the boxes, containing stolen
goods,. onto the airplane! 126. THUMP |

b |

128. Hay can than dbi véi thi bot dé! Chung ta khdng muén cé thiing |

127. Va chd quén nhdng cai thang : : 30 bi bé. phai
Ry : | bé, phai
N dung bét héat hail khéng nao!?

129, Hiéu I'OI Joel
__“Ach xi!” Ha hal

7 27. And don't forgt the boxes with the sneezing powder! 128. Be careful with the powder! We don't want any broken
boxes, do we!? 129. Got you, Joe! "Atcho!” Ha ha!

(*) Michelangelo Buonarroti (1475-1564): nha diéu khac, hoa si, kién triic su/va la nha tho, ngudi Y.
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130. Nay Chuck chang t6i cat nhiing - 132. Trudc day, cao nguyén nay du dai cho mot chiéc may bay nho
cua cai danh cap trong mét cai hang | ha canh an toan! Rui thay, hoi gan day doan gitfa cao nguyén bi sup
bén trong khm dal! Canh sat khéng dé! Phan con lai sGm muodn gi cung sup theo, t6i e vay!

M

bao gid co thé tim ra, nhung bay gid
y ching tdi phai ddi

dén mot cho khac!

130. eﬂ Chuck, we store our stolen goods in a cave inside the rock! The police has never been able to find n‘ but now We must
move to another pfacef 131. Why? 132, Before, this plateau was long enough for a safe landing with a small aircraft! Unfortunately,
the middle part collapsed not fong ago! The rest rmqm follow sooner or laler, “I'm afraid!

133. D6 1a Iy do vi sao téi va Slim da danh cép chiée may bay 16n! 134. DON thdi chuing téi cang SED thu'e hién mot
i Chung t6i phai di chuyén toan bd ngudi va cua di ngay! vu lam an I8n nhat ti trude dén nay! - A

135. Ha? Vu
gi vay?

133. That's why Slim and | stole the large airplane! We have to move out all the men and the goods right away! 134. At the
same time we're going to pull off our biggest job so far!  135. Huh? What's that?

it

136. Chﬂng tdi sé bay ngang 137. Nay, to6i da dudc nghe vé cac: anh roi!l Cac - ?
Duckburg va rai xuong mot loai bét anh la "Bang hat hai” khét tiéng! Cac anh da 741. D1 nhien trong luc
hat hoi manh va céng hidu nhat! Roi Cu’dp nhiéu lang mac., cudp boc chung {oi co

‘4 deo mat na, cho chung

thi chung tdi sé ung dung cudp bdc déeu sif dung phudng 138. Anh dudc o e e "
thanh phd trong IGc moi ngudi mai lo tol khoi bi anh hudng!
hat hoi nhu dién! Ha ha!

phap dé!

Sy théng tin tot day,
N Chuck! -

| SIEU HAT HOI

SIEU HAT HOI |

736. We'll fly over Duckburg and spread ihemosr powerful and effecrfve snoez.*ng powder tf thero is! Then we'll cafmly oot the

city while everybody is busy sneezing their heads off! Ha ha! 137. Hey, I've heard about you! You're the notorious "Sneeze
Gang”! You've raided many villages, using the same method! 138. You're well informed, Chuck! 139. MEGASNEEZE

140. MEGASNEEZE 141. We're wearing masks during the robberies, of course, in order not to be affected ourselves!

144. Chiing ta sé quay dau may bay; lai va... déi vdi

TGk Bl Vil 1) S8 SIE NI AL et Béy) mot phi cong tai gidi nhu anh, phan viéc con lai
id anh la mot thanh vién trong bang roi! ; gl LRLIY e U . .
a | ¢ 0 j Q chi la tro tré con! _A

- « oo g

143. Nhung... lam cach -
N2 ‘ o P 145. Oil
ao chung ta co the cat 7
canh khoi day? __ 1

22

142. 'l gfve' you a mask of your own later! You're a member of the gang now!  143. But... how could we take oif from here?
144. We'll swing the plane around and... for an ace like you, the rest would be child’s play! 145. >8igh! <
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146. Chat hang  //( 147. CAn than!
xong, moi ngudi Can than!
cO quay may /

bay Ilai... /
/__

5 5
L]
. .
-
.
] %! -

- W
Eﬁ-

-

, ¥’
e

L (

148. NO nang qua! Lé ra tui minh
khoan chat hang Ién!
- ;m")—'—'"“‘- R

ﬁTx =

,-ﬁ-"'p"‘} B
i

149. Néu ho khéng dich chuyén

L dudc chiéc may bay tE/\_/

- conghiala.. :
- \ ’ ’
N

L
g
‘ Ll
- i
= .
-

-

146. Loading completed, the men try to turn the plane around —
149. If they can't move her... it means that...

have waited with the loading!

147. Be careful! Be careful!

148. It's too heavy! We should

151. ...khdi dau chuyén

bay bang moét cu lao
J{ - '.Fl L]

xuong hem nudi kia! Ha

150. ...1a chung
ta sé phai...

152. Thoéi di! Toi

khéng phai la Chuck
Aileron! Tén toi la Vit

Donald!

153. Téi khéng phai la mot phi cong!
. Toan bd chi la moét su iam lan!

.4

154. Minh da biét ma! Cé

cai gi dang ngd vé
con vit do mal

57....startthe journey witha dive down into the gorge! Ha ha ha! 152. Stop this! I'm not Chuck Aileron!
153. I'm not a pilot! It's all a misstake! 154. 1 knew it! There's something fishy about that duck!

> c

157. Di nao! Hay vat

150. ...thatwe'll have to...
My name is Donald Duck!

'1

> Y- 2s 3 < . » .
155. Thang vit 1a ) 756. Cai gi? Han co phai |
mét ké mao gian diép khéng?!
danh! =

SNE

158. Trong luong / F-
két hop cua /
nhidng ngudi  //~——
chay giai quyét
dudc mot
van de...
roam

1))

B [

¥,

=

Come on! Let's pluck him!

1556. The duck’s an impostor!  156. What? Is he a spy?!  157. 158. The combined weight of
the running men takes care of one problem... 159. THUMP  160. BONK  1671. SCRIIITCH
762. ...nhung 163. Chuing ta da céat canh roi o ; ,.
lai tao ra mot / < u?! 165. Knai GQTQ may! S 166. Nhan nut di,
van dé <. 4 Khé e Waul (_5‘ / trdi dat!
khac “* 425, ROMD, £
% - chliing ta dang T~
= \ ~roiiiill ¢
[ A\ s
2 167.
T\
168. ;

62 ..but r_‘:eates another —
166. Press the bution, for heaven's sake!

163. Have we taken off?!

167. SPUT  168.

1 64.4Na, we're faaaaalling!! 165. Start the engines! Quick!

WROOT  7169. SPUT
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C

174. NO...nd hoat dong roll Hoan -
/6 ho! N6 hoat déng roil P

170. Uil D6 1a

171. C4i ny u? Khéng — c6 16 Ia
mat toi! |

cai nay?!

172. Oit Mi toil ’ 173. DA!
Nhan di! ¢

|
fI
- 1
\ s
]

\:‘{l\
R <

175, o <
&« - " "'-00
176. RQT O

170 Ouchf That's my eye!  177. This? No - maybe this one?!  172. Urk! My nose!  173. There! Press jt!  174. It's... it's
workmgf Hurrah! It's working!  175. SPUT  176. WHOAT 177. WWRROOAARR

r
178. Tang luc cho cac dong cd! % 179. Kéo IEn! Kéo may bay Q
Nhanh én! Ién, néu khéng sé dung... {

180. Phao! Gidi lam, vit!
Hoan ho!

‘ %“‘. .i._.-..}-. N ..'i-._.'tns-‘:

178. More pﬂwer to the engines! Spr on n‘v’ 179. Pull upf Pull her up, or we'll hn‘ that 780 }Phewfec: Wel! done duck!

Bravo! 1817, WROOOOOAAAHF?

182. Ai-da! Téi néi ) 183. Oi! To: dang | 185. éi! Budng tdi ra! Pau
qua som! ,_\(«( lam hét stic! 3 tdi dang choang vang!

e

7 82 Anneef Ispoke toa soon! 183 ::-Gaspfc:: I'm dorng m/ bestf I 84CHUNCH | ';'d s
spinning!  786. CRACK

789. Kéo
banh lai!

| g 187. Nguing con tau kinh di nay lai ngay! Hoac it E
nhat hay chan cac

| :
ngon nui laij!
P R

5% 190. Hul T6i dang kéo né day!

4 197 Khong!
» D6 la cang toi
mal

\ e - e S N/
188. Dung may bay P erl "\
thang 1én! Ngay! | — .-
787. St y =)

. Stop this rollercoaster at once! Or, at feasz* stop the mountamsf 188. Stra:ghren her upf Now! 189. Pull rhe wheel!
190. Ungh! | am pulling it! 191. No! That's my leg!
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7 192. Toi tim dudc

‘ ;= roi! Toi tim dudc ) | T%ﬁhlém dude > 195. Anh ta la mot phi cong ngoai 1€!
J o ) banh 1ai roil réi!ChL‘]ngtadég Cao |é con gioi han ca Chuck Aileron!

1

| ngunglaidudc!
Ll e

o 7

/ i = S
/
" 3
A
- = g
2 iy A

1'!?2. ! found it! | found the wheel!  193. SCHROOOOUGK 194. You've done it! We've stopped! 195. He's an exceptional
pilot! Probably better than Chuck Aileron! 196. >Phew! < T-thanks...

5 n
JQ?. Han van cu phai bi vat 16ng 200. Ching ta phai
théil Hay... goi v? tuyén xin
\_—% <l & cap cuul
198. Yén nao! Cac cau 2

cd cam thay didu dé

\/r khéng?! -

. |

201. Nhung...canh sat
sé tdm co6 chuing ta!

J —-\l F\‘ /A\\ﬁ ..., ‘ | 2 '. ! !
F G TN h;"—“qﬁh.ﬁ -, i&. '
\ = i 0 "y
\ w el . = - i ; — / .. |
\ S TRl = S e \ =i fEa% T ' J
& ,, W T l % :::: .’ '\ £
: o) . ‘; " —h . .
2 N I . . N s @ - : =+

197. He's getting plucked all the same! Let's... 188. Be quiet! Can you feel it, boys?!  199. Arrgh! We're teetering on the
top of a mountain!  200. We’ll have to radijo for help!  207. But... the police will capture us!

T

202, Thalakétthiic dnhatliconhon W  203. Pung, dung! 204. T6i bi ngla... B e "

— Ach xi! — 153 ¢ a9i 32 - Av ARV A M : % y 205. GO val thung bot hat

" h xi la d dudi day vuc ‘ Toi dong y! Ach xi! ngla... Ach xi! hoi dA bé! Khdp may bay
. - : A o # ~ 7
day ray thd bot do!

‘: ' '-;.._‘ ] ' f,*"' - - e ;

A AT / A £ L S \ A/ . -
202. Better to end up in prison - Atchoo! - than at the bottom of the abyss!  203. Yes, yes! | agree! Atchoooo! 204. I've got
an itch-itich- Atchooooo!  205. Some of the boxes with sneezing powdei have broken! The whole plane is full of it!

i . \
206. Dung cu dong! Ach xi! Gang gid cho viéc ) 207. Achxil .- |
hat hoi cang yén lang cang tbt! A—

‘.“'\

-,

RSV | ‘
v | 209. Cap ctiu! Ach xi! 211. M6t lat sau do, “Bang hat
e W - Cép cuiu! Goi tat hoi da} ﬂu’cjg cuu... va bi b@t!
T N - - - Trong luc chung ducc dua den
| S ) nha tu thi moét budi lé dién ra
/ - T T tai phi trudng Duckburg... ,
— |
TR J
£
o it

206. Don't move! Atchoooo! Try to kee the sneezing as quiet as possible! 207. Atchooooo! 208. A-a-atcho!  209. Maydéy!
Atchoo! Mayday! Calling all...  210. Gesundheit!  211. Soon afterwards the “Sneeze Gang” is rescued — and arrested! As
they are taken to prison, a ceremony takes place in Duckburg Airport —
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| -
2712. ._va toan thanh pho suyt chit nda la bi oanh tac bd ( 2714. Nhing tén luu manh do, dudc mat na che
bét hat hoil Hay thif tudng tudng didu dé sé gay hau L - chéd, da co thé vét sach Duckburg!

Qqua nhu the nao! J g e = ‘ﬁ/

| Z) 213. Ach xi! (_S-‘-

A e

r..-t ".\

11

212. ...and the whole city was just about to be bombarded with sneezfng powder! Imagine what effect it would have created!
213. Alttchoooooo! 214. Those crooks, protected by masks, would have cleaned out Duckburg completely! 215. A-a-a..

216 Nhuﬂg nhd c6 ngu’dl ceng dan anh 218. TOi rat lay 1am vinh du dudc trao tang anh tAm huy chuadng l
hung nay clia chdng ta, cai ké hoach xAL nay! Toi tin chac rang enh sé tan thudng noé
han la tién bac!

M xa dé da that bai! R
219. Tai... a-a-a E \( |

T6i muén ach xi!

e

216. But, thanks to our heroic fellow-citizen here, their devilish plan failed! 2177. ...tchooooo! 218. It gives me great pleasure
to hand you this medal! I'm sure /eu I e,epnefe?e that more than money! 2179. ... a-a-a... | would like... ichoooo!

222. Rui thay, ngudi hung cha chuing ta bi tac déng bdi bot he
@ Hay néi cho chiing téi! Anh muon dieu QIQ hai va khenxfg tf‘?e Noi du%cl Nhung t::{‘llz:n cd thé theyqreng enL aa\;
’j"" . =~ rat han hoan dudgc nhen tam huy chudng ctia thanh phef
p 221. Ach xi! Thu'c ra toi = _
-5 mudn... ACH Xi! — e —SESEEEEE S e
(( 223. Khéng... t6i...toi '

Cxthlch Ach x:' _
: "\----*-2 - )‘/
' /r/

e
J b e
= k. . ‘Hﬁ‘

& (P2

220. Talk to us! What would you like? 227. Alchoo! | really would like... A-TCHOQO! 222. Unfortunately, our hero is affected by the
sneezing powderand cannottalk! Butlcanseethathe’s overwhelmed hygemng thecity'smedal! 223. No...l... 'drather... Atttchooo!

—

*._ur' ~

228, Sao chung ta khéng vé nha di,
chtu Donald? M

229. Chu sé c6 thé ké moi
chuyén cho tui chau sau ma! 4

224, Do dé, xin hay hoan hé ba lan dbi véi vi ctiu )
tinh cla Duckburgl /

“:r S — -
3 € g €
f; HOAN HO! 5 226 ACH Xit 3

AL

—

_57 230. Chu... a-a-a... ho...
i lk ach xi! Ch! mudn... Ach

xi! Oi, ich gi cd chii!?
Ach xi!

224. So, please, three cheers for Duckburg’s saviour! Hip-hip... 225. HOOOORAAY! 226. ATCHOQQO! 227. And so —
228. Why don't we just go home, Unca Donald!? 229. You can tell us all about it later! 230. I... a-a-a... they... tchoooo!
| would... Atchooo! Aw, what's the use!? Atchoooo!



CHUOT MICKEY

Chién dich “DPai tham én”—

Ngudi dich : NGUYEN TUONG MINH

3. Nhuﬂg“.nhUng“..

2. Va mét khi da nam gon thi trudng thé thi gian 4c qua stiel T

banh keo, tui tao sé cai bién tdi mui vi
cua sup, banh pizza va moi thif khac!

May sé lam c& hanh
tinh chéet doi mat!

o/ \TA
Y ) e
D95138 é(. ) K T |

1. Mickey has flown the Bat, an experimental plane, on a secret mission to an island in the Antarctic! He has barely managed
lo penetrate the island’s protective forcefield when he's captured by Black Pete! The villain’s new scheme involves launching
a rocket to spread MR42 powder into the atmosphere — this will make everything sweet taste disgusting except what Pete

himself manufactures on his secret base! And he'll charge sky-high prices! 2. And once we corner the market on sweets,
we'll “modify” the taste of soups, pizzas, and everything else! 3. But... but... that's fiendish! You'll starve the planet!

I' ——— = - 1| -

.~ | 4. Vay thi sao chif? Tao sé giau su nhu la Croessus, 6. Ha! May nén kiém nghé mdi di.

con tui bay sé cha lam dudc tro tréng gi daul

Pete! Cé thé trd thanh dién vién...

5. Dudc |am, tao nghi
ra moét tro co thé
lam dudc day!

4. So what? I'm gonna bé as rich as Croessus, and there ain't a blasted thing you can do about it! 5. Well, | can think of one

thing | can do! 6. Ha! You should consider a new profession, Pete! Maybe becorme an actor... 7. Yowp! 8. SPLAT!
e SR e =
'H.gKhégg can phai hap tap thé,
may bd! Tao c¢d nhiéu cai danh
cho may nia né!

o e . =i o8 -10. Bat né! Chan cai thang oat con
9. ...hai tho thien! May qua la co AL quay riy dé lail

tai lam diéu bé 16 bich dd!

9. ...in a slapstick comedy! You've got a real talent for looking ridiculous! 710. Get him! Stop that little pain in the neck!
11. No need to rush, boys! I've got plenty for you, too!  12. SQUISH!  13. SPLAT!



14. May tinh chay di dau ha, | |
thang coi?! May sé chang bao
gid thoat dudc khoi day dau! W

LY F w 1 " - £ :\.
15. HUm... cai can nay coi bo hap
dan! Bé xem chuyén}gi xay ra
khi minh giat cai can nay!

B e

14. Where do ya think you're goin’, runt?! You'll never get out of here! 15. Hm... interesting looking lever! Let's see what
happens when | pulf it! 16. KA-CHUNK!

— - I S ___ ] _
17. Aaaaa! N6 md cai may 19. Chal Tui bay c6 vé hdi nhdp nhap! Bé tao gitp tui bay ria
xay by réi! May xit ra tum [N~—— sach bang voi phun ra...
lum ca ddng nudc dudng s (
va trdng khuay kia! 21

TR e

17. Arrgh! He's opened the giant blender! It's sprayin’ out a load of whipped eggs and sugar! 18. SPLOOSH! 19. My!
You look at bt sticky, oys.f Let me help clean you off with a shower of...

oy a0 ! 4 l r— ]
S 20. .,.rugu Marsalal 23. G D rdil Bay gid Ia Minh nén chubn le 1a hon!
E}éy i bay trd : & ay gi 25, Minh nén chuon le la gn.
MARSA\-A thénh R trénig keo chi cho may day! May “vien keo” nay thi kho xdi lam!

miéng tuyét
hao rbil

perfect dessert! 27. MARSALA 22, FWOOSH:! 23. Grr! That's enough!
Here's some lead candy for you! 24. BANG! 25. I'll better beat a hasty retreat! Those “sweets” are hard to swallow!

I N Y VUV rff///él

27. Va cai hé théng day chuyén
nay giup minh nay ra mot diéu
ké dé thuc hién!

26. Hay! Co ve day la <
may phat ra trudng t

Iurie! Minh phai lam cho né
chap mach mdi dudc, |
nhung trudc hét minh " (4

phéi tong khtt thang Pete \

cung ld lau la ctia nd da! Y 7/ b/
79

=y

—— =
: !

- a s alpSET™ 0N b '-., ' 1-'; A - /
. ¢£ y ' | | = - -7 - A\
26. Hey! That Jooks like the forcefield generator! I've got to short-circuit it, but first I'll need to shake Petie and his goons!
27. And this assembly line has given me a hot idea about how to do it/ 28. OVEN IN




ham dan vao 16 nudéng!

29 E! N6 chun vé trong dudng

31. Tdi luon! Tui minh sé
boc cai "banh bao nhan

w—

e

e W

(e
v |
|'l‘.
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e R et ———
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30. Van nat tang nhiét di dé né ra
o dudc mém va ngon!

I‘ul =g =
N ' ' gl
T . 9 5, :
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- il o il
i - *!ﬁ""'.
W Rk B - . ¥ "'--F =
-'1-.‘..‘-" i e -f -

29 Hey! He’s c;awﬁng into r tunnel to the oven!

thit” clia tui minh ra 8 dau
kia day chuyén! Ha ha!

30. Turn up the heatso he'll come out nice and fnd

—r

32. Chu choal Tat ca dau vét con lai chj Ia
Mot dém chay khét let trén bang chuyén!
L " . A

g el

T e .
cUA LODPAU HAJJ

¥ o -~

381, C'mon! We 'ch!f

up our “liftle bun” at the other end of the assembly line! Har har!  32. Holy smoke! All that's left is burnt spot on the conveyor belt!

33. OVEN QUT

34. Ha! Bay gid no tiéu roi,
chung ta coé thé bat tay vao
viéc! Trudc tién, ching ta sé

35. ...roi mot khi rai bét dé ra xong,
ching ta sé phoéng vé tinh “Pai
tham an”!

36. Phi! May ma ching chang thay minh
tron 0 cifa vao 1o nudng...

phdéng hoatién mang th bot
MR42...

dispersed, we'll send up the Big Glutton satellite!

37. ...treo ton teng nhd may cai khuy quan cé t tinh!

38. Minh phai ghi céng
cho cac anh chang kiém
soat ky thuat mdi dudc -
qua la ho da nhét mét sé
“blu bdi" r4t manh vé
trong may cai nut cla

-

‘. .

L =% '
w ‘0 '
Q‘ = >/ a f

34. Ha! Now that he's toast, we can getto work! First, we'll launch the rocket containing the MR42 powder...

35. ...andonce that’s

36. >Whew! < Luckily they didn't see me hiding in the entrance to the oven...

—

39. T6t rdi! Ai ndy déu ban rén
ca! Bay gid la cd hoi clia minh
de lam cho cai may phat
trdng Iuc td nay tat ludn!

37....suspended by the magnetic buttons on my trousers! 38. I've gotito hand it to the Control's tech boys — they really crammed
ggr;i?psosv?;erﬁul gadgets into my buttons!  39. Good! Everyone’s busy! Now's my chance to put the forceﬁe!o)/ generator out of
1SS! :
(
40. Minh sé dang tia vi lazer trong » 42. V& lai chd Con ) 43 Mbi chay cac chét chét né... |

cai khuy trudc bén trai dé “chién
gion” cai bang mach dién!

ik A
Sy Ny
S e

VA
*r.r1. =t
A

N\ W
L

40. I'll use the microlaser in my left front button to fry the generator's circuit boards!
I could figure out why that funny-looking rock | parked it by looks familiar!

gantry tower... begin final countdown...

Dai théi! Phai chi
minh doan ra tai sao
cai tang da ky cuc
canh ché minh dau
may bay lai trong
quen quen ay!

keo Iui thap gian phong...
bat dau dem lui...

. \ " '

i i Y
¥y \
Ty, ol .

-
r ; ’

41. 77ZZT]
43. Fire off the explosive bolts... roll back the

42. Back to the Bat! Wish



44. Day ré_i! Hy vong la
may chuyén hda sac khi
v B . A
giau trong cai khuy quan
khac van con hoat dong...

— -
45. ...keo khoéng thi
chang bao gid minh co
thée tim lai dudec Con Dadi,

L_chu dung naoi chuyén lai

no bay vé!

: U~ 46.
\7\_?? j-__/ i 990
M O
AL ' '
v VJl" f/ N
44. There it is! | hope the chromatic transmogrifier hidden in my other trouser button is still working...
able to find the Bat, much less fly itl  46. HMMM  47. Hot diggity dog!  48. HMMM

i N
49. Minh phai nhanh 1én mdi § |

dudc! Cai hda tién chiia day . 4
thit bét gém ghiéce clia Pete da AN

j

45. ...or I'll never be

50. ...va minh phai bat
kip no trudc khi no rai
thd' hang do vo bau

LY

rdi khéi mat dat roi... | khi quyén!
-""‘"--....___ ‘__ g
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49. I'll have to hurry! Tf;e rocket loaded wth Pet ki dfsguéﬁng powder is already lifting off...
before it dumps its cargo into the atmosphere! 57. WHOOSH!

50. ...and l've got to reach it

54. ...cho né di mét chuyén = N |

53. Trudc hét phai 16i bay that su

né 1én dén tang
binh IUu...

52. Got it!

54. ...give it a real airplane ride...

53. First I'll tow it up into the stratosphere...

55. ...roi da né ra

e -l 56. Nhung minh con chua
ngoai khong gian!

xong viéc dau — cho tdi khi
nao minh quay lai hon dao
va tri cho thang Pete mét
tran!

55. ...and whip it into outer space! 56. But I'm not done yet — not until | go back to the island and settle Pete's hash!
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57. Tin minh dli. cai thang giac gia mdi I

chuyén qua nghé lam banh keo ay hoan

\:ién chang dudc chuan bi gi déi vdi cai

Uén minh sé thét han dau!
Vg EM/I

58. HW hul Xay ra

59. Trong nhu 1a hoa tién bi mot
chuyén... gi vay?! '

sao bang nghién nhao ra rdil

=

57. Believe me, the old scoundrel-turned-confectioner will definitely not be prepared for the service I'lf give him!

58. >Gasp!< Wha... what happened?!  59. Looks like the rocket just got creamed by a meteor!  60. CRASH!

62. Tao khéng hiéu gi ca!

. ‘ =Y

67. O, ma di! Dlng 1a mot tran
mua sao bang! Chung dang
pha huy can cu!

Chung ta dudc bao vé
bang trudng lu'c t& mal

Q="
== L

L sTenQ” _a

67. Oh, mamal! It's a regular meteor shower! They’re desrroyfhg the base!
forcefield!  63. ZOOM! 64. ZOOM! 65. ZOOM!

62. I don't get it! We should be proiected by the

[ 67. Nhung lam
sao chu?! Lic
nao?! Ai pha?!

66. Sép oil May phét
trudng luc tu da bi
pha hoai roil

70. O 14 la! Con Ddi tr8 thanh mét indy xay bay khiing khiép!
NG dang nhao trén héat Ién thanh mot cai banh déc dao!

[

5\ 72. 2 O

—

@
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66. Boss! The forcefield generator's been sabotaged! 67. But how?! When?! Who?! 68. RUMBLE! 69. CRUNCH!
70. Man, o man! The bat makes a terrific ilying blender! It's whipping up a really original cake!  77. CRASH!  72. GRIND!
A — s
| . I | 75. Vang thua sép, Con |

| | 73. Sau 74. XGQQ! Lo tjaf)b Pe’g:? ﬂ? b} eha h';JY! Ddi da hoan thanh mot 76. GU! Tu man gua ha,
mot hoi Bay gid ta chi viec troi go 10 "thgd lam nhiém vu phi thudng! T6i chudbt 1at! Bude, chiing ta
nhao trén banh” lai va gol dien ve Dai kiem soat! \_sung sudng gua stic ve phai mot méat mot cont
da ddi... < nd day! |

l 13N

74. Done! Pete's “bakery” is destroyed! Now all I have to do is tie up the "bakers"” and radio.the
76. Grrr! Pretty pleased with yerself, ain't

73. Much blending later — /
Control! = 75. Yes sir, the Bat has done a super jc 2! I'm more than happy with it!
ya mouse? Well, that makes one of us!  77. Pete!



82. Gu! Tao sé cho may
mot mén gay nhung
kem nghe, thang

nhoc!

: |
[ 78. Co lé mot thu gi dé trong cai Uil
| “thdng banh mi” clia may con hdn —
ca cai may thich nia dayl/_~.c<

. )

78. Maybe something in your "bread basket” will be more to your liking! 79. >Urfl < 80. SOCK! 81. CREAM
82. >Snarl!< I'd rather dish out a little “club a la creme”, hot shoft! 83. CREAM

84. Cam on nhg, nhung tao sé ding mdén
riérig cua tao khéng c6 kem

f . K dau, thang bdm gia! {
QR - |

¢

l’ . :

g7. Tuy vay, tao cho 1a may sé thdy “thanh s6-co-la"
nay hdp y may!

88. Ui dal
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84. Thanks, but I'll take mine without cream, old sport! TB% CHOCOLAT 6. EWISH! 87. However, | think you'll find this
“chocolate bar” really hits the spot!  88. Ouch!  89. CHOCOLATE  90. WHAP!

94. Gu? I\Héy xdi chua dii imén trang
miéng dau, con phai an may “qua thui”
cua tao ne, thang chudt!

95. Uy! Xém I
nda la tao

A A
quen ohgt
lieu cudi
cung nay...

| 97. Chua ké mén “banh 92. Uc!
bun kiéu mdi nhat” nay!

. — oy 5 v. = N a

81. To say nothing of this “mud pie a la mode”! 92 >Glorp!< 98. SPLORSH! _ 94. Grrrl You ain't got enough de
o save ya ircm my "meat hooks”, mouse!  95. Whoops! | almost forgot the final ingredient... 96. MR

sserts

97. ..tht bot gdm ghiée clia may dd!
Nay — ném mdt chuat dil

| 100 Phdo phto! @
Thit 1a ghé tdm

owder! Here - have some! 98. >Gasp!/<

87 o you? own dfsusrfng D



707. Nhung né hdng can dudc tao
dung tdi bé ti hon nay dau! Gau
nguyén di, thang chudt — may
N sap trd thanh phé-mat Thuy Si

réi con a

(%)
_4

101. But it won't stop me from using this little baby! Say yer prayers, mouse — you're about m' turn into Swiss cheese!
102. RA-TAT-TAT-TAI-TAT

doi lai trang

103. Mot frong nhidng vién dan

T

Con Doi...

105. ...Jam bat tung tdm sit trén than
may bay dé vung ra moét canh tay may...

|

106. ...nén ngay lén diu Pete mot
cu trgi giang!

- = -
- : B L Glie : _ 2
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103. One of the ricocheting bullets hits the Bat... 104. CHING! 105. ...opening a panef in the fuselage that releases a

mechanical arm...

106. ...which promptly clobbers Pete on the head!

107. WHACK!

cliu

108. Ph&o! Thé 1a xong! Tham
chi minh con héng bieét trong
Con Ddi c6 lap dat cai canh tay
dé nra, nhung dau sao nd da

thoat minh!

> s

— 108. >Whew!< That was close! | didn't even know that was built into the Bat, but it saved me anyway!

109. Chi
lat sau...

— e

110. Bay la Mickey
goi cho Bai kiem
soat tU can cd bi
mat d Nam cuc!
Trudng luc o Ga
bi v hiéu hoarai...

~~

109. Shor%fy after—
1117. ...and you can land here whenever you want! The island is yours!

111. ...vacacban céthédée xudng
batcd’litcnaocacbanmuon! Hon
dao nay la cua cac ban!

172. Hoan ho!!ll

'
Ety

7\

(*) Pho-mat Thuy Sitrén bé mat cé nhiéu 16 (y noi Mickey sé bi ban dan chi chit khap ngudi).

110. This is Mickey calling Control from that secret Antarctic base! The magnef forcefield is inactive...

112. Hooray!!!
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I TG 7
173. Tuy nhién, 1uyé;t dang rdi day trdi — giup toi nay ra N ; /—/ o ”‘E');/.ci'ﬁ.s"ég;?p A L
mét y tuyét vai! D& &n muing hoan thanh “Chién dich t ~ ,."Q, h'kﬁ'ﬂ- % I‘Em 2 ?‘?f
Bai tham an”, t6i thay déi chit xiu dién mao can W Cal banh knong o co ca 1o

den céi@/

L=

113. It's snowing, though — which gave me a great ideal. To celebrate the completion of “Operation Big Glutton,” I've
changed the Jook of the base a bit! 174. With the help of the Bat |'ve built a gigantic cake with lots of candles!

B ) _ r
. 3 ‘_ =
115. T6i nght la cac ban séﬁnh_ﬁn ra ngay cai thang bu' con > | < 176. Hum! ) =
a gitda! Chinh la “bép trudng” Pete Pen dd! z I y |

115. I think you'll recognize the big one in the middle! It's the “master chef” himself — Black Pete! 116. >Grumpf! <
/118 i tom lai, dié hé anh! ! .
. -~-NOi tom lai, diep vu that ngon lanh! Song 119. Lam di, thd mét miéng
117. Vai ngay rat quan trong — nhu cau co theé thay ngay nho thoi! Td ndng rudt
sau tai khi can mot mieng banh dudc lam bang thd muédn nghe coi cau
Duckburg... bot gdm ghe cua thang Pete! nghi gi vé nd!
L

A

177. Afew days later, back in Duckburg — 5. _..all in all, the mission was a plece of cake! Important, though — as you
as soon as you bite into one of the cakes treated with Pete's disgusting powder! 119. Go on, try a little piece! I'm anxious fo hear

Wat vou think of it!
122. Oi cha@

121, ..nhdng cai banh
ngon lanh nhu vay |
Um!

720. Cau biét ma, Mickey >ngoap
ngoap! < cau luc nao ciling co vé hdi ky
cuc cal Td hong hiéu >mam mam< tai
sao cau lai phai liéu mang dé >nhém
nhoam! < ngan chan viéc san xuat...

/4
=

o ———— !

1 , - . i _{) I ‘ ] / -
120. Ya know, Mickey =>chomp!< you've always been a bit wierd! | don't understand >munch munch< why ya risked your life
>smack! < to stop the production of... 121. ...dee-licious cakes like this one! Yum!  122. >Sigh!/<
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VIT DONA!_D
Anh sang trong riing

Ngudi dich : HOANG LANG

1. Tdinhardi,Bornworthy! O,
dém day sao, that tuyét cho
A cudc di dao cua ching ta!

2. V& sém vay, Donald?
Anh da quén deo vong
cd cho ché phai khong?!
Ha, ha?

""“.! r\\

" '.'-.-..
"'\”' Q&@ q':':;i %};«h{-*
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1. Home, Bornworthy! Boy, what a perfect, starry night for your walkies! 2. Back so soon, Donald? Did you forget 1o
: __wear your dog collar? Ha-ha?

4. Khéng can daul Bornworthy biét
no di dau! Al' =

L ma‘*ﬁh,LW'ﬁh N

3. Anh nén dung
day dat con chd
cam cua anh!

5. Vay thi né nén dan | =1,
dudngchoanh!HalHal Szl =)

: -..:\; \‘ n Q\\T*\g‘%y
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4. No need! Bornworthy knows where he's walking! Waak!
3. You should keep that dumb hound of yours on a lead! 5. Then he should be leading you! Haw-haw!

8. Bat thinh
linh...

7 6. Rang coi Chu’ng minh dang di chd nao
nghe Donald! Chuc ngld ngon!
9. O, trdi dil P4
khéng phai la

7. Qual bay gid minh thay
ngoi sao!

nhleu sao qua vay! -

6. Try watching where you're walking, Donald! Goodnight! 8. Suddenly — |
7. Gah, I'm seeing more stars now! 9. Oh, my gosh! That's no star!



10. Du 1a E:éi gi di nifa thi noé dang
dap xudng trong rung! Thay
khéng, Bornworthy?

7 . l
12. Dudc roi, dudc '

roil Céi gi vay?

11. Ong Jones!
Day di! Ra day
nhanh Ién!

L o

AT

b ﬁf- . ¢ Foe— 5
10. Whatever it is, it's coming down in the woods! See, 11. Mister Jones! Wake up! Get out here fast!
Bornworthy? 12. All right, all right! What is it?

L —

i - F g "o ¥ e i ™y . ot - ‘
A t\ 14. D& t0i doan xem! Mot céi\ [ 15. Co lé dyng! TGi ndi vdi anh latdi \ 76. ﬂy la do anh soi gudnge
biéil % gn% é% - dia bay, ha? Ha, ha, ha! da nhin thay mét cai gi dé rat ky lal | thoéi, anh ban! H4, ha, ha!
xuéng ngay | S/ -
canh day! _ f =
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13. I wish | knew! It landed close by! 15. Maybe it was! | tell you | saw something mighty strange!
14. Let me guess! A flying saucer, eh? Ha-ha-ha! 16. You just looked in the mirror, pal! Haw-haw-haw!

. | / 17. Minh sé& dién thoai
bao canh sat! Chac
chan hg sé tin minh!

-t g I
18. Bung rdi, thua 19. Chung toi sé ghi lai dia
sép! Négiéng e chi cua ong, thua ong, va

: e ey - sé kiém tra
quacéull_s’atrentrdi! )\"‘1/ “L--f 4 1ai khi cé

“thi gid!

17. I'll phone the police! They're sure to believe me! | 18. That's right. officer! Like a fireball in the sky!
19. We'll take your address, sir, and check it out when we get time!

Y . ¥ | Tronglicdé, khéng
20. Khéng c6 thdi gian dé chd! =1 | biétla Donald dara
Bi nao, Bornworthy!

y’ 22, Néu con vit dién khiing dé muédn
nhin thay dia bay, vi tinh hang xdm
. minh s& cho han dudc thay!

L 4 — ' ...ﬁ-. 2
20. There's no time to wait! C'mon, Bornworthy!
to see a flying saucer, it's only neighbourly | see he does!
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24. Da dén luc dé
Ifa con vit ngoc |
-~ nghéch do!

@. A! Moi thi minh can dé bip con mat! )

\ T

g

( 26. Ta sé co mot tran cudi
v3 bung! Ha! Hal

7 25. Hay chd cho

' dén khi né phat

hién cai dia bay

nay trén khéng!
Khi khi!

| i - v ; -
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25. Wait till he spots this flying saucer from space! Chuckle!

27. Trong khi : . J
dé... 28. Minh bat dau udc

la >uc< gia minh
chd canh sat!

29, Oi, trdi di!
Tieng gi vay?

L

27. Meanwhile —
30. BOO-A-HOQO!

31. CO Ié chi la mét con cu!
Chi c6 cu mdi khdng 1ap
1oe! Phil

F

28. I'm beginning to wish >gulp < I'd waited for the police! 29. Oh, my gosh! What was that noise?

31. Maybe just an owl!! Only owls don't glow! Gasp! 32. HOO-HOOOO! 33. YERRRK!
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. -'F 35, Ha? V&i muic dé hiéu
biét ctia minh, minh phai
noi la cd bé ngudi va
tru kia dang khdc!
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34. Boo-a-hoo-a! 35. Huh? If I didn't know better I'd say that little space lady was crying!

<. - o=

36. budc, vit nay khdong

38. Co chu, nhdvao may phién dICh

39. O C& mudn

Gty A Ilen hanh tinh ! Nhu
, be_m gicd bo mac mot Q{hg 37, Hoan l‘lghenh ban e e i IL?‘noﬁ;a toi! ng chiéc Sl Sl i
N trong cdn nguy khon! dén Trai Dat! Ban co gian cua t6i da tau va tru nay!

hiéu t6i khong?

tiu rdi! Hic!

36. Well, this duck never left a damsel in distress! 37. Welcome to Earth! Can you understand me? 38. Yes, thanks to
my fnter—p!anetary transiator! But my Skyspeeder is a gonner! Sob! 39. Wow! Y'mean this >er!< spaceship!

43. D6 la cai gi? N6 cé siia dudc I

nhiing hu hong 6 bé phan gas
lanh, bo siéu gia toc khong?

40. Anh co sfa né du’dc khong, NQU'Ci 41. Bornworthy
Trai E)at’? Hay cd Ié ban anh sé lam? ha?! Ha! Néu
Céau ay trong nhu con heo
cd vé thong lai biét bay!
minh hon!

42. Viéc nay
can co tri tuéva
mot vai ky thuéat
va cham!

%‘E.OQ

Jr"l'-.,__

40. Canyoumend :r Earfhnng‘?’ Orperhaps yourfriendwill? He looks moreintelligent! 41 Bornworthy?!Ha! h‘p:gs cuuid fly! 42. Thiswill
rake brains and some rmpacrengrneermgf 43. Whatis that? Will it correctthe fault on the cold-gas, cool-wharp mega- -thrusters?

45. Nhu’ng ddi khi
noé sta dudc cai
ti-vi cuia ti!

A . + r~. *‘E
o .. A mabict X

[|— y I,
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44. Who knows? 45. But it sometimes fixes my TV! ) | 46. KERANNG!
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47 Y 48. Anh da lam
Thé nao?! | nd hoat dén
trc:l |ai! T6icHthé
vé nha dudc
roil

51. O mét day ngan ha
khac, qua khoi cac ngbi
sao kia kia! Xa, xa Ié.n:u

47. How about that‘?! 50. Where’s that?
48. You have reactivated it! | can return home! 51. A different galaxy, beyond the stars! Far, far away!
49. CHUG! CHUG!

y « % e Y 54. Tdi lc trd vé nha minh
' roi, Bornworthyl Ai ma tin
chung ta ndi, phai khong? _

52 Thit r 3% O hai 12 ngudi da goi ba
khgtm noil . : - A - 55. Ong cop ai la ngudi da goibao
f 4 N a8 \VEvatthé baykhdéngxacdinh? 2. Lo ong, den

- qua tré roi!

" Y ,r

rr dda sl J' .l-'f-f sa fJJJ ,HI

52. No kiddin’l  53. VROOOOOQSH! 54. Time to head home ourselves, Bornworthy! Whoever would believe us, eh?
55. You the guy who called about a U.FO? 56. You're too late, fellers!

|.57

Xac- dlnh a[e)
trong quen qua!

58. El Cé ai

59. Va toi nght
toi biétla airdi!

57. That Unrdennffed Flying Object looks kind r:n‘ fammar to me! 59. And [ think | know who!
58. Hey! Someone’s been fooling around! '



~ 60. Thua cac sép, con vit do l__(hc":lng biét Eéng r 62 Béy' AR thit ABAR ! 63. Hé}n ta sép ké 1a han .

day chi la tro dua! Chac la n6 da lam mat thi | & 36! HAn T da thay mdét ngudi dan
gid cua may sep roi phai khéng? | vao chuyén dia dng nho bé mau xanh!
bay day!
Ha-ha-ha!

- Chinhxachadn

thikhdng phai
ladan éng!

[ 61.TGiha?!
i Nhung ma..

60. That duck just can't take a joke, officers! Don'ttell me he's been wasting yourtime? 671.1have?! But... 62. There! He admits
it! He really believes in flying saucers! Ha-ha-ha! 63. Next he'll say he's seen a little green man! 64. Not a man, exactly!

66. Hi-hi-hit . 68. " 69. W AnhsangphiaWll 77. Cai gi thé?
_ trénchungta
A Y 3

65. Thay
khéng, tbi biét
ngay mal H

ho hol

kial

' " AN
65. | just knew it! Haw-haw-haw! 66. Hee-hee-hee! 67. Grrrrr! 68. Next moment — 69. Huh?
70. That light above us! /1. What is it?

s« 73, T6i quén cam
on anh, ngu’éii
Trai Dat al

75. Téinght la
ban cing da
giup toi réi
do!

& 74. O khéng

- N
72. A spaceship! 73. I forgot to thank you, Earthling! 74. Aw, think nothing of it!

75. | guess you've done me a favour, too! 76. Farewell!

= -

77. Noi xem t0i co ﬂgngi' | , PF 75. Toi khong thé 79. Do lavat
chiem bao khong vay?! = tin dugc! thé bay khéng

xac dinh, phai

80. E, hay nhinmaét
ho kia! Ho giong
nhu ngudi ngoai
trai dat! Ha, hal

77. Tell me | was dreaming?! 78. [ can't believe It! 79. That was a U.FO, wasn't it?
80. Just look at their faces, eh! They're out of this world! Ha, ha! ' '



n ( 7. Cau da hita thit may
CHUOT ~' . A\ k"‘i—‘%’d?iiff‘é‘%?”)
MICKEY ‘ ..:

Nguti dich : THU HOANG

6 Khoan dal DE 7. Chling la nhiing sén pham
.3 14 giai thich! U <\ mMAi nhat d ctra hang trc:-__)

4 Su g L, - - dua day"//\f\ﬁ)
. ' ‘ L- )

6. Wait now! Let me explain! 7. They’re the latest from the joke shop!



